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OmauM W3 caMblX  BaXHBIX  CHOCOOOB, WM  MOyTeW, s
COBEPILECHCTBOBAHUSA KAKOT0-TIMOO JIMHTBUCTHYECKOTO HAIPABICHUS WJIU
TEOPUU SABIIAIOTCS TOPU3OHTAIBHBIE CBA3M MEXIY Pa3HbIMHU JHCLUTLUIMHAMU
WIM TEOpUSIMHM W HUX B3aMMHOE 3aMMCTBOBAaHUE JOCTHXKEHHH, 4YTO U
npeacTaiser coOOl INaBHYH TEHACHIMIO TEOPETUYECKOIO S3bIKO3HAHMS.
Pycckad u kuTaiickas JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHMH 3aHUMAKOT BAXKHOE MECTO B
COOTBETCTByIOIIeH cdepe Mupa, W Kaxaas H3 HUX o00lamaeT CcBoei
YHUKaJIbHOCThI0. O0a HampapieHUs] MPUHAAIEKAT K aHTPOHOLEHTPUUECKOM
napagurMe, 1 y HUX €CTh MHOIO OOILEro, BMECTe C TEM OHHU Pa3JIMYHbI C
TOYKM 3PEHUS OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB, YTO  CO3AAET
MPEANOCHUIKY ISl CPAaBHEHMSI M B3AaMMHOTO oOoranieHus: Mexay HuMu. [Ipu
CPaBHUTEIIBHOM PACCMOTPEHUN PYCCKOW M KHUTAaNUCKOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIA
MPEeXIe BCEr0 HEOOXOAMMO NPOSICHUTHh UCTOPUIO UX (POPMUPOBAHMS U UX
TEOPETUYECKUE UCTOYHUKHU, MOCKOJIBKY (popMuUpoBaHHE JIIOOOH AUCIUIIIMHBI
WIH TEOPUHU JOHKHO UMETh CBOM CHElU(pUUYECKHE UCTOPUUECKUE YCIOBUS U
dakTopbl, omnpeaensomKe (pyHAAMEHTAIbHOE HAyyHOE HalpaBlEHUE,
BKJIIOYAsi TaKWE€ BOIMPOCHI, KaK I€db W YCTAHOBKH, OOBEKTHI M METOJbI
UCCIENOBaHWA M T. A. B 1aHHOM [OKJaJe B OCHOBHOM aHAJIM3HPYHOTCS
HCTOPUYECKUE MPEANOChUIKH (OPMHUPOBAHUS M TEOPETUYECKHUE HCTOKH
PYCCKOM M KHUTAaWCKOW JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHMM, a TAaKXE PaCKPbIBAIOTCS
MPUYMHBI UX PA3IUYUil B 0a30BBIX TEOPETUYECKUX BOMPOCAX, YTO MPHU3BAHO
IIPOJIUTh CBET HA CUTYalUHUIO M 3aJ0KUTh OCHOBBI JUJII UX BCECTOPOHHETO
CPaBHUTENBHOIO HcCcleqoBaHus. Hame wucciaenoBaHne MOKA3bIBAE€T, 4YTO
dbopMUpoBaHUE JBYX JUCUUIUIMH OTJIWYAETCA MO COUUAIBLHOMY (OHY,
TpaAMLMAM  JIMHTBUCTMYECKUX  MCCICHOBAHMM WM IpaMMaTHYECKUM
OCOOEHHOCTSIM  si3blka. MOXHO cKa3aTb, 4YTO (opmHpoBaHHE 00eux
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JUCIHUIUIMH MMEET CBOM HAIMOHAJIBbHBIE OCOOCHHOCTHU, YTO U SIBISETCS
KOPEHHOM IPUYMHOM HX PA3IMYUN B TEOPETHYECKUX HNpuHOUnax. Ilyrém
TAaKOr0 poAa CPaBHUTENIBHOTO M3YYEHUsS JABYX JMHIBHUCTHYECKUX AUCLUILINH
MBIl MOXEM OOHAapyX HUTb HX CXOJACTBA M pa3Iuuus, NPEUMYIIECTBA MU
HEIOCTaTKU, M JOCTHYb LENHM B3aUMHOIO MpeoOpa3oBaHMUsl U B3aUMHOIO
COBEPILIECHCTBOBAHUS.

One of the most important ways to improve a linguistic school or theory
is horizontal connections between different schools or theories and their
mutual enrichment of achievements, which is the main trend of theoretical
linguistics. Russian and Chinese cultural-linguistics occupy an important
place in the corresponding sphere of the world and each of them has its own
uniqueness. Both directions belong to the anthropocentric paradigm, and they
have a lot in common, at the same time they are different in terms of the main
theoretical issues, which creates the preconditions for comparison and mutual
enrichment between them. In a comparative examination of Russian and
Chinese cultural linguistics, first of all, it is necessary to clarify the history of
their formation and their theoretical sources, since the formation of any school
or theory must have its own specific historical conditions and factors that
determine its fundamental scientific direction, including such issues as the
purpose and attitudes, objects and methods of research, etc. This paper mainly
analyzes the historical background and theoretical origins of Russian and
Chinese cultural-linguistics, as well as reveals the reasons for their differences
in basic theoretical issues, which is intended to open up a situation and lay the
foundations for their comprehensive comparative study. Our research shows
that the formation of the two schools is different in social background,
tradition of linguistic research and grammatical features of language. It can be
said that the formation of both schools has their own national characteristics,
which is also the root cause of their differences in basic theoretical principles.
By this kind of comparative study of two linguistic trends, we can discover
their similarities and differences, advantages and disadvantages, and achieve
the goal of mutual conversion and mutual improvement.
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